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	AGREEMENT No _______

Kiev

______________________

Between  _____________________

_____________________

_____________________

_____________________

_____________________

registered under the laws of _____________, represented by the ___________________, hereinafter referred to as Customer, 

and
     Patern LTD Ltd. 

Pavlivska str. 9, 

Kiev, 01054

Code 34620020

registered under the laws of Ukraine, represented by the Director Reznikov Vladislav Alexandrovich acting with the authority of Statute hereinafter referred as the Executor
1. Subject of the Agreement

The Customer charges the Executor to perform work in accordance with approved Orders appended to the present Agreement.

The Executor carries out the obligations by virtue of the present Agreement according to the accepted standards of such works appended to the present contract.

The Executor confirms that the Customer will be the unique owner of all received results. 

2. The currency of the Agreement.

The currency of the Agreement is EURO.
3. Service Fee

The Customer will pay the sum stipulated in the Order in time not later than 14 days from the date of reception of Invoice.

The parties agree that this payment is a payment for work and defrays all charges suffered by the Executor but not include payments for the state regulatory authorities of Ukraine.

All prices include tax loss.
4. Terms of performance of works

The time for completion of works are approved by Parties in each Order appended to the present Contract.
5. Confidentiality

The Executor takes up obligations to observe confidentiality in use of all received information and to undertake all necessary safety measures for prevention of disclosing of the information to the third parties. 

The Executor transfers this information only to those reliable employees for whom this information is necessary for performance of works, according to conditions of the Contract. 

The Parties agreed that the Executor should not use documents and the information for own purposes or the purposes of the third parties, except for the purposes specified in the Contract. 

The following information are not confidential: 

a)   Which the Executor obviously possessed before granting by the Customer. 

Or

b)   Which has been given to the Executor by the third party without infringement of the rights of the Customer. 

Or
c)  Which has already been published or which is public knowledge. 

The Executor undertakes to transfer all created documents to the Customer. 

The Executor has no right to transfer a part of the obligations to any third party without the preliminary written agreement with the Customer

This Contract also concerns the employees of the Executor. The Executor undertakes to transfer the documents only to those employees who also have undertaken obligations to observe confidentiality at work with the information. 

6. Validity of the Contract and other conditions.

This Contract shall be valid after being signing by both parties and operates until full performance of conditions of the Contract by the Parties. 

If one of the party notify the other party in writing of its desire to terminate this agreement by a prior written notice, the related party must advice at least 90 days before the termination date.
All appendices, changes and additions to the present Contract are his integral part if they are accomplished in writing and signed by the authorized representatives of the parties. 

This agreement and its interpretation is made up and governed only by the English and Russian languages. 

Two copies of the present Agreement have been prepared. Each contracting party shall receive one copy, having equal validity.

This agreement shall be construed in accordance with and be governed by the laws of Switzerland.

All disputes arising out of the interpretation and execution of this agreement shall be conclusively settled by arbitration in Zurich, Switzerland in accordance with the rules of International Chamber of Commerce. The arbitration shall be done by one arbitrator to be appointed in accordance with the said rules and shall be in English language. 

Executor shall return all documents, without retaining any copy to Customer within 15 (fifteen) days after the termination date of the agreement.


	КОНТРАКТ № ________
г. Киев

_________________________
Между     _____________________

_____________________

_____________________

_____________________

_____________________

зарегистрированная в соответствии с законодательством _____________, в лице _______________________,  именуемый в дальнейшем Заказчик, 

и
 ООО «Патерн Ltd»
            Украина, 01054, г. Киев,

             ул. Павловская, 9
             ЕДРПОУ 34620020
зарегистрированное в соответствии с законодательства Украины, в лице директора Резникова Владислава Александровича, который действует на основании Устава, в дальнейшем именуемый Исполнитель, 

     1. Предмет Контракта.

Заказчик поручает Исполнителю провести работы согласно отдельных Заказов к данному Контракту.  

Исполнитель выполняет свои обязательства в силу настоящего соглашения согласно принятым стандартам таких работ. 

Исполнитель подтверждает, что Заказчик будет единственным владельцем всех полученных результатов.

2. Валюта контракта

2. Валютой контракта является: ЕВРО.

3. Оплата услуг

Заказчик выплатит оговоренную в Заказе сумму в срок не позже 14 дней с момента получения Инвойса. 
Стороны соглашаются, что эта оплата является платой за работу и покрывает все расходы, понесенные Исполнителем, но не включают оплату от государственных регулирующих органов Украины.

Все цены включают налоговые потери.
4. Сроки выполнения работ

Сроки работ определяются Сторонами в отдельных Заказах или/и дополнительных соглашениях к данному Контракту.
5. Конфиденциальность
Исполнитель принимает на себя обязательства соблюдать конфиденциальность в использовании всей полученной информаций и предпринимать все необходимые меры предосторожности для предотвращения раскрытия информации третьим лицам.

Исполнитель передает эту информацию только тем заслуживающим доверия служащим, которым необходима эта информация для выполнения работ, согласно условиям Контракта.

Стороны, заключившие Контракт согласны, что Исполнитель не должен использовать документы и информацию для собственных целей или целей третьих лиц, кроме целей указанных в Контракте.

Не является конфиденциальной следующая информация:

a) 
Которой Исполнитель очевидно обладал до предоставления Заказчиком.

Или

b) 
Которая была предоставлена Исполнителю третьим лицом без нарушения прав Заказчика. 

c) Или

d) Которая уже была опубликована или которая является общественным знанием.

Исполнитель обязуется передавать все созданные документы Заказчику. 

Исполнитель не имеет права передавать часть своих обязательств любому третьему лицу без предварительного соглашения с Заказчиком в письменной форме.

Этот Контракт также относится и к служащим Исполнителя. Исполнитель обязуется передать документы только тем служащим, которые также взяли на себя обязательства соблюдать конфиденциальность при работе с информацией.

6. Срок действия Контракта  и прочие условия.

Этот Контракт вступает в силу после подписания обеими Сторонами и действует до полного выполнения сторонами условий Контракта.
При расторжении данного Контракта, сторона информирует другую сторону в письменной форме о решении расторгнуть данный  контракт за 90 дней до  даты расторжения.
Все приложения, изменения и дополнения к данному контракту являются неотъемлемой частью данного Контракта и должны быть оформлены в письменной форме, подписаны уполномоченными лицами Сторон.
Данный Договор и его интерпретации составлены и управляются на английском и русском языках.
Подписаны две копии данного Договора – для каждой из сторон, которые имеют равную силу.
Этот Контракт исполняется в соответствии с нормами законодательства Швейцарии.

Все споры касательно трактования и выполнения обязательств по данному Контракту решаются в арбитражном суде г. Цюриха в соответствии с правилами Международной Коммерческой Палаты. Арбитраж должен быть произведен единым арбитром, в соответствии с вышеназванными правилами на Английском языке.   

Исполнитель обязуется передать все документы, полученные в процессе выполнения услуг в течение 15 дней от даты расторжения Контракта. 



	ИСПОЛНИТЕЛЬ

The Executor

Patern LTD Ltd. 

(ООО «Патерн Ltd»)

Director
Reznikov Vladislav Alexandrovich
(Директор
Резников Владислав Александрович)

____________________________________

	ЗАКАЗЧИК

The CUSTOMER

__________________________
__________________________
__________________________
__________________________
__________________________
__________________________
__________________________
__________________________



